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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgenauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten d¢fiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter Baga
des Kaufdatums, des Kaufortes und der ArtikelnumalesrProduktes an folgende kostenlose Hoth0800/BRILONER (00800/27456637)

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforriianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses Produkts
beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flrdsgre Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines unsadf§en Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufdberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Angsbraume oder an Netzspannung fihrende Teile
gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die INgtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen. Schalter
auf “AUS".

4. Die Leuchte besitzt den Schutzgt&eR0" und ist ausschlief3lich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.

5. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseiikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Eukr $ ebensdauer zu einer Annahmestelle fir dagdRieg von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diee®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

6. Schutzklasse [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datiitran einen Schutzleiter angeschlossen werden.

7. Es durfen ausschlieBlich mitgelieferte Einzédtegerwendet werden, da sonst jegliche Gewahriegsanspriiche erldschen.

8. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

9. Anschlussart Typ Z: Die dauRere flexible Leituhigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdes;dal Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

10. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konmegihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriohd durfen daher wéahrend des Betriebs nicht
beruhrt werden.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

12. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende @rtdiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

13. Das Schalten und Dimmen der Leuchte darf nude dafir gekennzeichneten Bereichen erfolgen.

14. Diese Leuchte ist nicht geeignet fir Dimmer ahektronische Schalter.

15. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fldehens

16. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke wd#D’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verandern.

17. Leuchte mit Fernbedienung

18. Die Ansteuerung der Leuchte Uber die Fernbedigist nur mdglich, wenn sich zwischen Leuchte Bacthbedienung keine Hindernisse befinden.

19. Das Einschalten der Leuchte mit einem extetmehtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdaueraefil® Minute erfolgt mit einer Farbtemperatur von
“4000K" .

20. Der TastefOFF" schaltet die Leuchte aus. Der TasteN“ schaltet die Leuchte mit einer Farbtemperaturcat¥000K* ein.

21. Der TastefWhole Light* schaltet die Leuchte mit einer Farbtemperaturcat¥000K" ein.

22. Mit den TastertBright* und“Dim*“ lasst sich die Leuchte in mehreren Stufen odefeSins (je nach Ausfiihrung) Auf- oder Abdimmen.

23. Mit den TastertiCool* und“Warm* lasst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehr8tufen oder Stufenlos (je nach Ausfiihrung) néalbrWeifd
oder Warm-Weil3 verstellen.

24. Der TastefNight Light* schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Ditufe mit einer Farbtemperatur von t2000K" ein.

25. Der TastefTimer* schaltet die Leuchte nach ¢a0* Minuten aus.

26. Der TastefW/WW* schaltet die Farbtemperatur der Leuchte zwischaty\Weil? und Warm-Weif3 um.

27. Batterien oder Akkus dirfen nicht in den HauknSie miissen gemaf den Bestimmungen der zustim8ighdrden als Sondermiill entsorgt werden.
Benutzen Sie dazu die vorhandenen Sammelstellen.

@D safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any respagifoil injuries or damage resulting from impropese of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the seds. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connectians o
mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation woprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protecfuse.

The switch must be “OFF".

The lights have a protection class ratinglBR20“ and are solely intended for use in interior adgwivate households.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtidupt or the packaging means that the product nmtshe disposed with ordinary household waste.

At the end of its useful life, the product mustrbiirned to a point of acceptance for the recyabihglectric and electronic device. Please ask jaxal

municipality for the point of acceptance.

6. Safety class [E]. This light is specially insulated and must notcbanected to an earthed conductor.

7. Only the included individual parts may be usatiprwise any and all guarantee claims will expire.

8. Please make sure that no cables get damageud) die installation work.

9. Connection type Z: This lamp’s outer flexibléacan not be replaced. In case of any damagéaitiye must be disposed.

10. Attention! During operation, lamp parts andrfinants can reach temperatures of more than @@6@ot touch during operation!

11. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

12. The light source of this lamp is not replacealflthe light source has reached the end ofptgational life, the entire lamp must be replaced.

13. The lamp may only be dimmed and switched irctireesponding designated areas.

14. This lamp is not suitable for dimmers and et@tt switches.

15. Place the lamp on horizontal surfaces only.

16. LED colour deviation when using different crengmay occur. The light colour and luminous sttierd the LED's can also change as a result oéhatt
life span level.

17. Lamp with remote control

18. The lights can only be switched on by remotgrod when there is no obstruction between the ternontrol and the lights.

19. Switching on the lights with an external lightitch after a minimum of2” minute of being switched off leads to a colounperature of 4000K”.

20. The ‘OFF” button switches the lights off. Th&¥N”" button switches the lights on with a colour temgtere of ‘4000K’.

21. The ‘Whole Light” button switches the lights on with a colour temgtere of ‘4000K".

22. The Bright” and “Dim” buttons brighten and dim the lights either ing&ts or continuously (depending on the design).

23. The ‘Cool” and “Warm” buttons move the colour temperature closer td wdite or warm white either in stages or continsigydepending on the
design).

24. The Night Light” button switches the lights to their dimmest seftwith a colour temperature of approximate3@00K’.

25. The Timer” button switches the lights off afteBO” minutes.

26. The W/WW " button changes the light from cool white to wanhite and vice versa.

27. Batteries or rechargeable batteries are natifted in domestic waste. They must be decontamihatcording to the regulations of the responsible
authorities as hazardous waste. Use the availalieztion points.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informmins avec attention avant de commencer avec l'instation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdses dommages résultant d'une utilisation iremter des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutl d@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces corchiscam
contact avec I'’humidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusitidscer
le commutateur sur ,OFF“.

4. Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

5. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proolwitempaguetage signifie que le produit ne daitétze disposé avec le déchet ordinaire de méAage.
la fin de son vie utile, le produit doit étre retioé a un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Veulleanander
votre municipalité locale pour le point d'accemtati

6. Catégorie de protection[H]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée & un cable de protection terre.

7. Seulement les différentes piéces incluses pé@enemployées; autrement toutes les réclamatierggarantie expireront.

8. Veuillez vous assurer que les cordons ne spamnabimés pendant le montage.

9. Type de connexion Z: le fil extérieur de cettmpe ne peut pas étre changé, au cas ou la latnpleieee elle doit étre jetée.

10. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasusrieures & 60°C pendant leur fonctionnemeni et
doivent donc pas étre touchées pendant leur forriment.

11. Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

12. La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amifim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

13. L'allumage et la variation de la lumiére neyant étre faits que dans les endroits indiqués.

14. Cette lampe n'est pas appropriée aux gradagearsx commutateurs électroniques.

15. Placez la lampe seulement sur les surfacezdmbailes.

16. Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumgéténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

17. Lampe avec télécommande

18. Vous pouvez contrdler la lampe a l'aide délécommande uniquement si aucun obstacle ne sestemire les deux.

19. Vous pouvez allumer cette lampe en utilisannterrupteur externe aprés un temps de repos mamidienvirorf 1 minute a une température de couleur
de“4000K".

20. Le boutorfOFF* permet d'éteindre la lampe. Lorsque la lampe lesthée a I'aide du boutofON“ , celle-ci s’allume avec une température de couleur
d’environ“4000K* .

21. Lorsque la lampe est allumée a I'aide du botMdinole Light” , celle-ci s’allume avec une température de coudémviron“4 000K".

22. Selon le modele, vous pouvez augmenter oungdimtensité lumineuse en plusieurs étapes ofagen continue en utilisant les boutdBsight* et
“Dim*“ .

23. Selon le modéle, vous pouvez régler la tempégate couleur de la lampe (du blanc froid au btdraud) en plusieurs étapes ou de fagon continue en
utilisant les bouton&Cool“ et“Warm* .

24. Lorsque la lampe est allumée a I'aide du botibght Light* , celle-ci s’allume avec un degré de luminosité fegble et une température de couleur
d’environ“3000K* .

25. La lumiére s’éteint automatiquement au boutuifen “30“ minutes grace au bout6himer” .

26. Le bouton &V/WW » commute la température de couleur de la lunggtee le blanc froid et le blanc chaud.

27. Les piles et accus ne doivent pas étre élinamés les déchets ménagers. lls doivent étre ésniomme déchets spéciaux conformément aux diescti
définies par les autorités compétentes. N'utilmar ceci que les points de collecte prévus aftett e

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiéit danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziamsal

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfi@ esterne. Pertanto assicurarsi che non aisigita nei punti di collegamento o nella tensidneete
dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingeifidispositivo di sicurezza mettendo l'interarg in
posizione ,,OFF".

4. Lalampada dispone di un grado di protezitR20" ed & pensata esclusivamente per interni e per [jtigato.

5. & Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellafmpticato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di apgant@ elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

6. Classe di sicurezzallll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallaigeavo di presa a terra.

7. Utilizzare solo i componenti inclusi nella fauma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

8. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

9. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefiessibile di questa lampada non puo essere sitstise la linea risulta danneggiata, la lampadaaessere
rottamata.

10. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperasungeriori a 60°C durante il funzionamento, perren
devono essere toccati.

11. Non guardare mai direttamente nella sorgemténlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

12. La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiil termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

13. La commutazione e la regolazione delle lucspos essere fatte solo in determinate zone.

14. Questa lampada non € adatta per dimmer edtttairelettronici.

15. Collocare la lampada su una superficie piaizzantale.

16. Sono possibili differenze di colore nel casaolinle cariche dei LED siano differenti. Il coldteminoso dei LED pud anche differire a secondéad#lirata
in servizio.

17. Lampada telecomandata

18. L'indirizzamento della lampada mediante il cocha a distanza é possibile esclusivamente in aastmstacoli tra la lampada e il comando a distanz

19. L’'accensione della lampada con un interrutésterno avviene dopo un tempo minimo di spegnimaintaca“1l" minuto con una temperatura di colore di
“4000K" .

20. Il tastd'OFF" spegne la lampada. Il tastoN“ accende la lampada con una temperatura di colaiecd “4000K".

21. Il tastd‘'Whole Light* accende la lampada con una temperatura di colaiece “4000K".

22. Con i tasti“Bright* e“Dim“ & possibile regolare I'illuminazione piu chiargia scura della lampada con diversi gradi o in rfitdaontinua (a seconda
della versione).

23. Con i tastfCool* e“Warm“ & possibile modificare la temperatura di colorkadampada con diversi gradi o in modalita condirfa seconda della
versione), portandola a bianco freddo o biancoccald

24. |l tastd'Night Light* accende la lampada attivando un grado di illumorezmolto bassa con una temperatura di coloreah t3000K" .

25. |l tastd*Timer* spegne la lampada dopo cifé®“ minuti.

26. Il tastd'W/WW* modifica la temperatura di colore della lampadzabianco freddo e bianco caldo.

27. Batterie e accumulatori non fanno parte deitrilomestici. Sono rifiuti tossici e devono egssmaltiti secondo le normative locali vigenti. Best quindi
negli appositi centri di raccolta.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacién antes de comenzar con la ind&&ion o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Elfabricante no asume ninguna responsabilidgadheridas o dafios materiales ocurridos como caeseta de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces so6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar réstasmedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

3. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagmtdesconecte la alimentacion de corriente —deste el cortacircuito automatico o haga giraeguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

4. Lalampara posee el grado de protectiBPA0" y esta destinada exclusivamente al uso domésiiebiaterior.

5. E El simbolo con el cubo de basura tachada solpelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos &lésto electronicos al final de su tiempo de dudnacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahdie se encuentra una oficina de registro.

6. Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y neeis conectarla a un conductor de proteccién.

7. Solamente tiene que utilizar los repuestos sstrétlos como de otra forma cualquieras pretensidagarantia extinguiran.

8. Asegulrese de que las lineas no resulten dadadaste el montaje.

9. Tipo de conexion Z: El conductor flexible exterde esa lampara no se podra sustituir. En cagaelel conductor esté dafiado, la lampara se é&bar iy
destruir.

10. jAtencion! Los componentes de la lampara yolaliilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce$&ono se pueden tocar mientras esté encendida.

11. No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).

12. La fuente de iluminacion de la lampara no emm@azable. Cuando la fuente de iluminacion llegfnal de su vida Util, debera reemplazarse tada
lampara.

13. Solo se puede encender, apagar y regulariasidad de la lampara en las zonas sefaladaslipara e

14. Esta lampara no es apta para reductores e fhaza interruptores electrénicos.

15. Colocar la lampara sélo en una superficie bote lisa

16. Pueden darse desviaciones de color en LEDg¢eates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar t&mnhen
funcion de su vida.

17. Lampara con control remoto

18. El control de la ldmpara con el mando a diséaswmlo es posible si entre la lampara y el mandistancia no se encuentra ningdn obstaculo.

19. El encendido de la lampara con un interrupgdud externo tras un tiempo de desconexién mimienaprox:'1” minuto se realiza con una temperatura de

color de“4000K” .

20. El bot6r'OFF” apaga la lampara. El bot6@N” enciende la lampara con una temperatura de celaprbx.‘4000K” .

21. El botéri'Whole Light” enciende la lampara con una temperatura de celaprbx.“4000K” .

22. Con los botoneé®right” y“Dim” se puede regular la lampara con varios niveles pigeles (segun posicion).

23. Con los botone®Cool” y“Warm” se puede ajustar la lampara con varios nivelés migeles (segln posicion) segun blanco-frio mbdacalido.

24. El botér'Night Light” enciende la lampara con un nivel de regulacién bajg a una temperatura de color de apf8300K” .

25. El botorfTimer” apaga la lampara tras urf89” minutos.

26. El botorf'W/WW” cambia la temperatura de color de la lampara btdreco-frio y blanco-calido.

27. No tire pilas ni baterias a la basura domésileben desecharse como residuos peligrosos dedaa@n las disposiciones de las autoridades camjsst
Utilice para ello los puntos de recogida destinad@fecto.

@ Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de faigde informationer ngije, far du starter med instatationen eller idriftseettelsen af dette produkt.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan lige den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa odenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.

Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idarivate husholdninger.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pd protiekéz emballagen betyder, at produktet ikke mgoderes sammen med husholdningsaffald.

Produktet skal bringes til en genbrugsstation, ep@autoriseret til recycling af elektriske apparaBpgrg din kommune efter den neermeste

genbrugsstation.

6. Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikietuttes til en jordledning.

7. Der ma udelukkende bruges de leverede kompanetitss bortfalder ethvert ansvar.

8. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedteringen.

9. Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligtugiskifte den udvendige fleksible ledning ved delygee. | tilfeelde af beskadigelser af ledningdals
lygten kasseres.

10. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatopp> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

11. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdix.)

12. Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. fgilden har opnaet dens levetids slutning, sa s lampen erstattes.

13. Lygten ma kun betjenes pa de kendetegnede emrad

14. Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdeampg elektroniske kontakter.

15. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jeevadiauer.

16. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotk@e leveringer. LED-lysets farve og intensitenhkagsa eendre sig alt efter dens levetid.

17. Lygte med fjernbetjening

18. Lampevalg over fiernbetjeningen er kun muliy, der ikke befinder sig nogen forhindringer mellampe og fiernbetjening.

19. Lampens teending med en ekstern lyskontakt eftenindste-slukningstid pa ¢4 minut, sker med en farvetemperatur‘p@00K* .

20. TasterfOFF* slukker for lampen. Tast¢®N* taender for lampen med en farvetemperatur p&6a0K" .

21. TasterfwWhole Light* taender for lampen med en farvetemperatur p&6a0K" .

22. Med“Bright* og“Dim“ lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller ps(alt efter udfarsel), op- eller neddaempning.

23. Med tastern&Cool* og“Varm* lader lampens farvetemperatur sig indstille idlein eller trinlgs (alt efter udfarsel) iht. kethdid eller varm-hvid.

24. TasteriNight Light* teender for lampen pa et meget lavt deempningsvteith en farvetemperatur p& t3000K" .

25. TasterfTimer* slukker for lampen efter c&80“ minutter.

26. TastetW/WW* skifter lampens farvetemperatur mellem kold-hwidvarm-hvid.

27. Batterier og akumulatorer ma ikke bortskaffasisien med normalt husholdningsaffald. Disse skabkaffes i henhold til kommunens bestemmelser
omkring farligt affald. Benyt dertil venligst deest MAL 1340_1341 Pagelb
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och I&s den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.

agrpLNE

Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal

Tillverkaren har inget ansvar for skador, somaigtt nar belysningen anvénts pa ett icke fackigiasstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsitm Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetrioreeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsuva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
Lampan ar férsedd med skyddsgrat®20 och &r endast avsedd for anvandning inomhus atarikiushall.

H Symbolen med den 6éverstreckade soptunnan p& pesdaker forpackningen betyder att denna prochtet #&r hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behdver istillet efter livslangdens slut tas tilllgppsamlingsstation dar elektriska och elektranigparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalfdrvaltning.

Skyddsklass [El. Denna belysning har en speciell isolering oclirfér anslutas till en skyddsledare.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelaarf&indas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid texamgen.

Anslutningssatt typ Z: Den utvandiga, bojligdningen till den har lyktan kan inte bytas utll ifiedningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandiperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

. Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. liskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

. Man6vrering och dimning av lyktan far enbae gkom de dartill markta omradena.

. Den hér lyktan passar inte for dimrar och etekiska strombrytare.

. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrat, plan

. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika pariiemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@mindras beroende pa livslangden.

. Lykta med fjarrkontroll

. Selektering av lampan med fjarrkontrollen &tat mojlig, om det inte finns négra hinder mellempan och fjarrkontrollen.

. Paslagning av lampan med en extern strombrgfégeen minsta avstangningstid pd'ta minut utfors med en fargtemperatur‘g@00K* .

. KnappertOFF* slacker lampan. Knappé®N* tander lampan med en fargtemperatur p&0aoK" .

. Knapperiwhole Light“ tander lampan med en fargtemperatur p&0a0K* .

. Med knapparn@Bright* och“Dim* kan man dimma lampan upp eller ner i flera stéar steglost (beroende pa utférande).

. Med knapparntCool* och“Warm* kan man stélla in lampans fargtemperatur eftdrdiiaéller varm-vit i flera steg eller steglostetmende pa utforande).
. KnapperiNight Light* tander lampan med en mycket lag dimningsnivd mefdmtemperatur pa ¢a8000K* .

. KnapperiTimer* slacker lampan efter ¢80 minuter.

. KnappertW/WW* kopplar om lampans fargtemperatur mellan kalleeih varm-vit.

. Batterier eller batteripack far inte kastagstmllsavfallet. Enligt behtrig myndighets bestamsaremaste de vid avfallshanteringen behandlasfadigt

avfall. Anvand befintliga atervinningsstationer.

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p& denne

agrpLNE

bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materidiiér personskader som métte oppstd som falgeilaw ik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Far montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautoméaiten skru ut sikringen. Still bryteren p& "AV”.
Lampen er i beskyttelsesklass#P0 og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevaisholdninger.

E Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikiemkller emballasjen betyr at dette produktiee ikan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, levetes thottak for resirkulering av elektriske og dltekiske apparater. Vennligst sper i din kommuneret
naermeste miljgstasjon.

Verneklasse [El. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Det ma kun brukes medleverte enkeltkomponeatiers oppharer all garanti.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved montening

Tilkoblingméte type Z: Den ytre fleksible ledgan p& denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledmirgkadet ma hele lampen leveres til destruksjampa
miljgstasjon.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Makilden er oppbrukt m& hele lykta byttes ut.

. Lampen ma kun kobles og dimmes i de avmerket@dene

. Denne lampen er ikke egnet for dimmer og ebeliske brytere.

. Lampen mé& kun plasseres pa en vannrett jeten fla

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lyswdik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
. Lampe med fjernkontroll

. Styringen av lampen via fjernkontrollen er kaulig dersom det mellom lampen og fjernkontrollkke er noen hindringer.

. Lampen skrus p& med en ekstern lysbryter, etteninste frakoblingstid pa c41" minutt, og med en fargetemperatur'p00K" .

. TastefOFF" skrur lampen av. Tasté®N" skrur lampen p& med en fargetemperatur p&4€a0K" .

. TasteriWhole Light" skrur lampen p& med en fargetemperatur p&4€@0oK" .

. Med tasten&right" og"Dim" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlgsti{angig av modell).

. Med tasten&Cool" og"Warm" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldfieit varmhvit i flere trinn eller trinnlgst (avhgig av modell).
. Med"Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-triad em fargetemperatur pa t3000K" .

. TasteriTimer" skrur lampen av etter c&880" minutter.

. Med tastetlW/WW" bytter man mellom lampens fargetemperaturer katdigvvarmhuvit.

. Batterier skal ikke kastes med vanlig sappelnid deponeres som spesialavfall i samsvar medrbegtisene fra ansvarlige myndigheter. Bruk delderti

tiltenkte innsamlingsstedene.

@D Turvaohjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennekuin aloitat tAméan tuotteen asennuksen tai kayttooaton. Sailytd tima kayttdohje huolellisesti

1.
2.
3

mydhempéaa kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika mgaista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasath kaytdsta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vej&hnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vextkim on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos. &set
kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkBR20“ ja se on tarkoitettu kaytettédvaksi ainoastaanii&sa yksityistalouksissa.
X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhkeen paalla merkitsee, etta tita tuotetta ei seittdiiyhdessé talousjatteen kanssa. Sen sijagadno
toimitettava kayttdikansa loputtua sahko- tai elekisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen léglypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaisetiadn
viranomaiselta.
Suojaluokka I[C]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittdd maadoitusjohtimeen.
On sallittua kayttaa yksinomaan mukana toimitatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.
Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.
Tyypin Z liitdntétapa: Taméan lampun ulompi jaugt johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on waitunut, on lamppu romutettava.
. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@iimpdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisdéei saa koskea kayton aikana.
. Ala katso suoraan valoléhteeseen (valaistusyAlED jne.).
. Valaisimen valonléhde ei ole vaihdettavissan Kalonléahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.
. Lampun kytkeminen ja himmentaminen on sallittagn tarkoitukseen merkitylla alueella.
. Tama lamppu ei sovellu kaytettavaksi himmerginiai elektronisten kytkimien kanssa.
. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselldléaso
. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaista riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuodeuutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttdiasta.
. Kaukoséaatimella toimiva lamppu
. Valaisimen kaytté kaukosaatimelld on mahdallistin, jos valaisimen ja kaukoséatimen valissieemitaén esteita.
. Valaisimen paallekytkenta ulkoisella valokytkiid, kun katkaisuajasta on kulunut vahintaatih. minuutti(a), tapahtuu varilampétilan ollesg®00 K*.
. "OFF" -painike kytkee valaisimen pois paalt®N" -painike kytkee valaisimen paalle varilampotilalessa n:4000K" .
. “Whole Light" -painike kytkee valaisimen paalle varilampatilalessa n*4000 K* .
. “Bright* - ja“Dim" -painikkeilla valaisinta voidaan himmentaa ja kstaa usean tason verran tai portaattomasti (naatlippuen).
. “Cool" - ja“Warm*“ -painikkeilla valaisimen varilampétilaa voidaan tgkylméan valkoisen ja lampiméan valkoisen vélilkean tason verran tai
portaattomasti (mallista riippuen).
. “Night Light* -painike saataa valaisimen erityisen himmeaksiadpotilan ollessd3000 K.
. “Timer* -painike kytkee valaisimen pois paaltd'30“ minuutin kuluttua.
“W/WW* -painike vaihtaa valaisimen varilampétilan kylmaikoisen ja lampiman valkoisen valilla.
. Paristoja ja akkuja ei saa heittda talousjs¢tee. Ne taytyy havittda ongelmajatteend viranderaimaaraysten mukaisesti. Vie ne [&himpaan
kerayspisteeseen.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insillatie of ingebruikneming van dit produkt

1.
2.
3

&

©o~No

11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.

24,
25.
26.
27.

begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor eelater gebruik goed.
De producent neemt geen verantwoording voor @edmgen of schade, die het gevolg van een onddikgebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakiegerkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgstinimtes of aan netspanning voerende delen geraken
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — comtalbteker uitschakelen resp. zekering eruit draaien
Schakelaar op “UIT".
De lamp heeft beschermingsklad&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binheisin privéhuishoudens.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levenstharreen depot voor recycling van electrische ectreinischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen heiadepot zich bevinden kan.
Beschermklasse [[E]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.
Het is aan te raden uitsluitend de daartoe leglderonderdelen te gebruiken, anders verliest deboeg zijn geldigheid.
Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtéet worden beschadigd.
Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleigivan deze lamp kan niet uitgewisseld wordengivagde leiding beschadigd is, moet de lamp totasith
verwerkt worden.
. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdedurijf temperaturen van >60°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.
De lichtbron van deze lamp kan niet worden aegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdweeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen.
Het schakelen en dimmen van de lamp mag slephde daarvoor gekenmerkte bereiken gebeuren.
Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers ektedaische schakelaars.
Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervigiaatsen
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.
Lamp met afstandsbediening
De bediening van de lamp met behulp van e¢arafsbediening is alleen mogelijk, als zich geestaktels tussen de lamp en de afstandsbediening
bevinden.
Het inschakelen van de lamp met behulp varegtamne lichtschakelaar na een minimum uitschakeldan ca!'1" minuut geschiedt met een
kleurtemperatuur vat000K" .
De knop'OFF" schakelt de lamp uit. De schakeld@N" schakelt de lamp in met een kleurtemperatuur eat4000K" .
De schakeladWhole Light" schakelt de lamp in met een kleurtemperatuur eat4000K" .
Met de schakelaatBright" en"Dim" kan de lamp in meerdere fasen of traploos (afHgkkan de uitvoering) helderder worden gemaakgedimd.
Met de schakelaat€ool" en"Warm" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdeenfaf traploos (afhankelijk van de uitvoering)kmjud wit of
warm wit worden ingesteld.
De schakeladNight Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstancerekleurtemperatuur van ¢a8000K" .
De schakeladimer" schakelt de lamp uit na ¢&0" minuten.
De schakeladW/WW" schakelt de kleurtemperatuur van de lamp om tussed wit en warm wit.
Batterijen of accu’s mogen niet via het norntalesvuil worden verwijderd. U dient deze volgereshépalingen van de desbetreffende instantie als
chemisch afval te verwijderen. Maak hiervoor gebuan de aanwezige verzamelpunten.
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@D Bezpieczéistwo podczas montau i eksploataciji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacie.

Instrukcj e nalezy przechowywa do péiniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzigitizza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkeiwego postugiwania siswietlowka.
Konserwacjawietléwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdujsic przewody, ani do elementéwgdacych
pod napgciem nie mae przedostasie zadna wilg@.

Uwaga! Przed rozpogziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik
powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Lampa posiada stogi@chrony‘IP20" i jest przeznaczona wydznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.

H Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayafm zakaczeniu uytkowania oddé produkt do punktu recyklingu spitel elektrycznego i elektronicznego.

Informaciji o takim punkcie naty zaségmé¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony I[E]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.

Stosowa wytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innycéscizskutkuje utrat gwarancji.

Nalezy sie upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Rodzaj podiczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymieniaprzypadku uszkodzenia przewodu aglegtomowa lampe.

. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw§wietleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agja¢ temperatug przekraczajca 60°C i

dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrédto swiatta (zarowka, dioda LED itp.).

. Nie mana wymiené zrodtaswiatta w tej lampie. Ji zrodto swiatta oshagnie swoj zywotnas¢, to naley wymienic cal lamp.

. Whczania isciemniania lampy mma dokonywa tylko przez dotyk w miejscach specjalnie do tegoakowanych.

. Ta lampa nie nadajezglo stosowania z regulatorémiatta i przejcznikami elektronicznymi.

. Lampg ustawia tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

. Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED ehych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae sk zmieni& réwniez w zwiazku zzywotndscia.

. Lampa ze zdalnym sterowaniem

. Sterowanie lampy pilotem jest aliave, gdy pomédzy lamp a pilotem nie znajdajsi¢c zadne przeszkody.

. Whczanie lampy przy pomocy zegtrenego whcznika po minimalnym wyiczeniu wynosgcym ok.“1“ minut nastpuje z temperatgrbarwy wynosaca

“4000K* .

. PrzyciskOFF* wylacza lamp. Przycisk‘'ON"“ wiacza lamp z temperaturswiatta wynoszca ok. “4000K* .

. PrzyciskWhole Light* witacza lampg z temperatur $wiatta wynoszca ok. “4000K" .

. Przy pomocy przycisk6WBright* i “Dim* lamp maznasciemni i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie (zateie od wykonania).

. Przy pomocy przyciskéCool* i “Warm“ temperatug barwy lampy ména przestawiz zimnej biatej na cieptbialg w kilku poziomach lub ptynnie

(zaleznie od wykonania).

. Przycisk'Night Light* wtacza lampg w bardzo niskim poziomigciemnienia z temperaturbarwy wynoszca ok. “3000K* .

. PrzyciskTimer* wytgcza lamp po ok.“30“ minutach.

. PrzyciskW/WW* przehcza temperatgrbarwy pomgdzy zimry biak a cieph biak.

. Baterii lub akumulatoréw nie raoa wyrzucé do domowegdmietnika. Musz by¢ usuwane jako odpady szczeg6lne zgodnie z przepadpowiednich

whadz. Korzysta w tym przypadku z istniegych miejsc skupu.

€ Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozori tyto informace, dive neZ zéinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiteetyto

agrONE

pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovidé za zeam ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitom se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjta sfové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaived'te do polohy ,VYP*.

Swtlo mé stup# ochrany'IP20“ a je utené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwith prostorech.

& Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiaimeimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadiemacnosti. Tento vyrobek je
misto tohoiteba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckgiroji. Zjistéte si prosim tuto sionu dotazem u své
piislusné mistni samospravy.

Trida ochrany 1[B]. Toto svitidio ma zvla$tni izolaci a nesmi biippjeno na ochranny vasi

Sneji se pouZivat pouze sédstky dodané se svitidlem, protoze jinak zanikadékoli naroky na zaruku.

Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

Zpisob gipojeni typ Z: VrgjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze Wiovat; pokud je vedeni poSkozeno, musite svitidiadiy do Srotu.

. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zahka se jich hem provozu dotykat.

. Nedivat seffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

. Osv¥tlovaci prostedek tohoto sitla nelze vyninit. Po vypadku ositlovaciho prosedku se musi celé &lo vymenit.

. Spinani a regulovani svitidla se smi prét/geh v rozsazich pro tent@éi ozn&enych.

. Tato lampa neni vhodna pro ,dimmery“ a elekitké vypin&e.

. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou ploch

. Odchylky barev LEDiznych SarZi jsou mozné. Barvasta a intenzita LED se &Ze zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. Svitidlo s dalkovym ovladanim

. Ovladani funkci svitidla je mozZné jen tehdgiljge se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem néaa€zadné igkazky.

. Zapnuti svitidla externim vypitem po minimalni dobvypnuti ccd'l“ min., nasleduje v barevné te@64000K".

. Tlasitko “OFF* svitidlo vypina. Tlaitko “ON“ zapind svitidlo se stlem s barevnou teplotou ct4000K".

. Tlasitko “Whole Light* zapina svitidlo se stlem s barevnou teplotou ct4000K".

. Tlaitky “Bright* a “Dim“ je mozZné intenzitu sviceni svitidla plynule nehgpsovité (podle provedeni) tlumit nebo zesilovat.

. Tlaitky “Cool* a“Warm“ je mozné plynule nebo stiwpvité prestavovat barevnou teplotuétia na studenou bilou nebo teplou bilou.
. Tlasitko “Night Light* zapina sitlo ve velmi nizkém stupni tlumeni s barevnou téglacca‘3000K*.

. Tlaitko “Timer* vypina svitidlo po cc&30“ min..

. Tlaitko “W/WW* meni barevnou teplotu stla mezi studenou bilou a teplou bilou.

. Baterie nebo akumulatory se nesmi odhazovdbdw@ciho odpadu. Musi se odatreat do odpadu podle fiaeni gislusnych tadi jako zvlastni odpad.

Pouzivejte k tomu sluzbyislusnych skren.

@B Bezpeénostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym neZ z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

agrwnpRE

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného pardity svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojenidi k si&astiam pod napatim sa pritom nesmie dbelfakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyléne na pouZitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na absdmena, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z doméacnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti preateerni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato zlierdotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany [E]. Toto svietidlo ma zvla$tnu izol4ciu a nesmié pyipojené na ochranny vagi

SmU sa pouZzivden siiastky dodané so svietidlom, pretoze inak zanik$gtky naroky na zaruku.

Zaistite, aby pri montazi nedoSlo k poSkoder@denia.

Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tyctietidiel neméze bynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, muiss\wigtidlio zlikvidované.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky moZu v prevadzke dosakideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemohyker’.

. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedisgtelné diody atd.).

. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteiied je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, @nebné nahradicelé svietidlo.

. Zapinanie a stimovanie svietidiel je povoles@\ pre to utenych priestoroch.

. Tato lampa nie je vhodna pre ,dimmery* a elehirké vypinae.

. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

. Rozne Sarze LED di6od mozu vykazdfarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEOddi@ m6ze zmetiiaj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

. Svietidlo s ditkovym ovladanim

. Lampu je moZné ovliatipomocou digkového ovladania len vtedy, &emedzi lampou a dikovym ovladanim nie su ziadne prekazky.

. Zapnutie lampy pomocou externého svetelnéh@&ppo minimalnej vypinacej dobe ctid minlte je sprevadzané teplotou chromatick@D0K" .
. Tlatidlom “OFF* sa lampa vypne. Té&dlom “ON“ lampu zapnete pri teplote chromatickosti G4@200K" .

. Tlatidlom “Whole Light* lampu zapnete pri teplote chromatickosti 68@00K" .

. Tlaidlami “Bright* a“Dim“ modZete jas lampy vo viacerych stioph alebo aj plynule (v zavislosti od modifikacieysit alebo znizi.

. Tlaidlami “Cool“ a“Warm“ mdZete teplotu chromatickosti lampy znmtemimnohych stufioch alebo plynule (v zavislosti od modifikacie) padtudenej

bielej alebo teplej biele;.

. Tlatidlom “Night Light* sa lampe zapne nalwei nizkom stupni timenia s teplotou chromatick63600K* .

. Tlagidlom “Timer" sa lampa vypne cca p80“ minutach.

. Tlaidlo “W/WW*  slazi na prepnutie teploty chromatickosti lampydaiestudenou bielou a teplou bielou.

. Batérie alebo akumulatory nepatria do komur@redpadu. Tieto je nutné zlikvidaa sulade s ustanoveniami prislusnych Gradov agarsgany odpad.

Odovzdajte ich v prislusnych zberniach.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmbo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

1.
2.
3

a s

boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormasgioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoaeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temnme griti viaga v prikljditvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuespie.

Pozor! Pred z@tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z nagtet izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo postaviti na
“izklop" ("AUS"/ "OFF").

Svetilka ima zadtno stopnjd‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjistprd.

1 Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eatiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigrgmi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejaranter za recikliranje elektriih in elektronskih naprav. O takSnem centru sepivaajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitk{ju ceno na za%tni prevodnik.

Uporabljati se sme izklfmo zraven dobavljene posamezne dele, ker sicagarsacijske zahteve prenehajo veljati.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

N&in priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilega svetila ni mog® zamenjati; v kolikor se vodnik poSkoduje, momsatetilo zavréi.

. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko melbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delgva ne sme dotikati.

. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v ZarnicGL itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobdrgba zamenjati celotno svetilko.

. Preklop svetilne nédin zatemnjevanje sta dovoljena le na ustreznatemih povrsinah.

. Ta l& ni primerna za dimmer-je (regulator svetlostiplaktronska stikala.

. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldiieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave
. Svetilka z daljinskim upravljalnikom

. Upravljanje svetilke preko daljinskega uprdnijea je mogée samoge med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni natie ovir.

. Vklop svetilke z zunanjim stikalom po najkrags&asu do izklopa in sicer po pribtl* minuti, se izvede z barvno temperatt¢600K" .

. Tipka"OFF* izklju¢i svetilko. Tipka“ON* vkljuci svetilko z barvno temperaturo prit000K" .

. Tipka“Whole Light* vkljugi svetilko z barvno temperaturo prib#000K* .

. S tipkamdBright* in “Dim*“ lahko pri svetilki v vé& stopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedioe)gtate ali zmanjSate nicsvetenja.

. S tipkamd&Cool“ in“Warm*“ lahko barvno temperaturo vivetopnjah ali brezstopenjsko (odvisno od izvedlzestawvite na hladno-belo ali toplo-belo.
. Tipka“Night Light* vklju¢i svetilko v nizko mé svetenja z barvno temperaturo prit3i000K*.

. Tipka“Timer" izklju¢imsvetilko po pribl*30" minutah.

. Tipka“W/WW* preklopi barvno temperaturo svetilke med hladnueton toplo-toplo.

. Baterije ali napolnjive baterije ne sodijo nggxspodinjske odpadke. V skladu z ddligoristojnih organov je z njimi treba ravnati ketposebnimi odpadki.

Oddaijte jih na zbirnih mestih.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az infaraciokat, mieltt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét rkegdi.

1.
2.
3

o

© N

11.
12.
13.
14.
. A lampét csakis vizszintes egyenletes felliketiani.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
. A“Bright* és“Dim" gombokkal a lampa (kiviteit fliggéen) tébb fokozattal, vagy fokozatok nélkil homalytesto, vagy efsithet.
23.

24.
25.
. A“W/WW* kapcsolé atkapcsolja a lampat hideg- fetiémeleg- fehérre és forditva.
27.

A gyért6 nem véllal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznélatabdl adédnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibbati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatol$ttla hal6zati vezetéket fesziltségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aosizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI“ allasban.

A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athamtitidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemlatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyet
a terméket az élettartama végén az elektromoeksa@iikus készllékek Ujrahasznositasanak egy étvelyéhez kell vinni. Kérjiuk, érdeldjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdésagan.

Il érintésvédelmi osztalig]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a filpetékre csatlakoztatni.

Kizarolag az eredeti gyari alkatrészeket szdtzamdnalnia, mert kiilénben elveszti az 6sszes sx=séi igényét.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siériikeg.

Z tipusu csatlakozas: A vilagité berendezésdkilgxibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameteyi a vezeték megséril, a vilagité berendezésblova
nem hasznalhato6.

azokat.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) &kozvetlenil belenézni tilos.

A lampaizzé nem cseréliieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

A vilagité berendezés kapcsolasat és szaba&lgibzdak jeldlt teriileteken szabad végezni.

Ez a lampa nem alkalmas férgmabalyozok és villanykapcsolok szamara.

Kulonbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az étistha valtozaséaval is valtozhat.
Taviranyitasua lampa

A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges Jdmmpa és a taviranyitd k6zott nincsen akadaly.

A lampa kiils kapcsol6val, legalabb kiil“ perces kikapcsolasidde torté bekapcsolasa#000K" mértéki szintmérséklettel torténik.
Az"OFF*“ kapcsol6 lekapcsolja a lampat‘@N“ gomb kb.4000K" erdsséd szintimérséklettel kapcsolja be a lampét.

A“Whole Light* gomb kb."4000K" erssséd szintbmérséklettel kapcsolja be a lampat.

A“Cool* és“Warm“ gombokkal a lampa sziémérséklete (kivitelil fliggéen) tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkil allith&ideg-fehéisl meleg-
fehérre.

A*“Night Light* gomb egy nagyon homalyos fokozatban, ®000K" mértéki szintmérséklettel kapcsolja be a lampat.

A“Timer* gomb kb.30“ perc elteltével kikapcsolja a lampat.

Az akkukat és az elemeket nem szabad a h&itszmétbe dobni. Ezeket az illetékes hivatalékddai szerint killonleges hulladékként kell
megsemmisiteni. Erre hasznalja a rendelkezésrgyljtshelyeket.

@9 Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atertie aceste informaii, Thainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.

10.
11.
12.
13.
14.
. Corpul de iluminat seg@az numai pe o suprafaorizontafi plar.
16.

17.
18.
19.
20.
. Butonul"'Whole Light* conecteazlampa cu o temperatide culoare de cc&000K" .
22.

23.

24.
25.
. Butonul"'W/WW* comuti temperatura de culoareanipii intre alb-recai alb-cald.
27.

Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

Produdtorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perengitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care
conduc tensiunea degea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubeaz sigurana. Intrerugtorul se pozioneaz pe pozjia ,OPRIT".

Lampa are gradul de profietIP20" si este predzuta exclusiv pentru uzul intern in gosgimiile private.

& Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajuta@ieednseaminci acest produs nu are voie s
fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéies predat in vederea recidi unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase dirddresa unor asemenea puncte de colectare ¢ pfitede la administtea comunad, Tn a @rei zori de
competeri domiciliati.

Clasa de protéie Il [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, caliersazi Impreurd cu produsul, intrucat Tn caz contrar s-ar stimg@dd automat orice drept
de invocare a obligélor de gararie, oferite de &tre furnizor.

Asigurai-va ca tn timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; &zal in care cablul este deteriorat, este netesaarea
corpului de iluminat.

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge in timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse n timpul ftioaarii.
Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie inlocuit toat lampa.
Fungionareasi reglarea luminozitii trebuie & aibi loc numai in domeniile indicate pentru aceasta.

Aceast lamp nu este destinaprogramatoarelai intrerugitoarelor electronice.

Este posihil apartia modificarilor de culoare Tn cazul Tacarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fungie de
durata de vig.

Corp de iluminat cu telecomand

Controlul &mpii prin intermediul telecomenzii este posibilad@tunci cand intre lanipi telecomand nu se afl obstacole.

Conectaredipii cu un ntrerugtor extern dup o duraii minimi de deconectare de c¢a’ minut are loc cu o temperafiudle culoare dé4000K" .
“OFF" deconectedizlampa. ButonutON" conecteazlampa cu o temperatude culoare de cc&4000K" .

Cu ajutorul butoanel6Bright* si “Dim* , limpile &i pot amplifica sau glea intensitatea luminaai mai multe etape sau Tn mod continuu (in fiende
construgie).

Cu ajutorul butoaneldCool* si “Warm*“ , temperatura de culoarealpii se poate regla Tn mai multe etape sau Tn matreuu (in funge de construge)
dupi alb-rece sau alb-cald.

Butonul‘Night Light* conecteaxlampa la un nivel foarte redus al inteagiluminoase cu o temperatude culoare de cc&3000K" .

Butonul‘Timer* deconectedzlampa dupa ccd30“ minute.

Bateriile sau acumulatorii nu trebuie aruntzagunoiul menajer. Agtia trebuie arunaaconform prevederilor autoiilor responsabile de colectarea
deseurilor. Utilizai Tn acest sens punctele de colectare disponibile.

® Indicagdes de seguranga / Favor ler atenciosamerestas informagdes antes da instalagio ou colocagfin servigo deste produto Guardar estas

instrucdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esté isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pec¢as conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de memntafgsligar a tensdo da rede -desligar o cortatigrautomatico ou entdo desenroscar e retirasivél
Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO".

O candeeiro tem a classe de protéf@p0" e destina-se exclusivamente a utilizacéo no otelé residéncias domésticas privadas.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto néo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sguieentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagtes comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioser ligado a um condutor de protecgéo.

Utilizar anicamente as pecas fornecidas, deadotma, extinguem-se todos os direitos de garantia

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidgydedo ndo estejam danificados.

Tipo de conexao: Tipo Z: O cabo exterior flekkesta luminaria ndo pode ser substituido, casabo esteja danificado, a luminéria devera secleeta.

. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >6@%€ isso ndo podem ser tocadas quando estiverem

ligadas.

. N&o olhar directamente para a fonte de ilundioggneio de iluminacao, LED etc.).

. A fonte de luz deste lampada nédo pode serigtilat Quando a fonte de luz atingir o seu finvida, toda a lAmpada deve ser substituida.

. Alligagdo e dimmer da lampada s6 podem setueféas nos sectores marcados para tal.

. Esta lampada néo é prépria para reguladorggadsidade nem interruptores eléctricos.

. Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmal e plana.

. S8o possiveis divergéncias de cor em LEDstde thferentes. A cor da luz e a intensidade lusgrdns LEDs podem alterar-se consoante o tempialde v

atil.

. Lampada com telecomando
. Um controlo do candeeiro através do contraioote somente € possivel caso ndo existam obsténti@so candeeiro e o controlo remoto.
. Ligar o candeeiro através de um interruptoerext apés um tempo minimo de desligamento de apemdamentél” minuto causa uma temperatura de cor

de“4000K* .

. O botddOFF* desliga o candeeiro. O botdN" liga o candeeiro com uma temperatura de cor dexepadamenté4000K* .

. O botddWhole Light* liga o candeeiro com uma temperatura de cor dexapadament&4000K* .

. Com os botdeBright* e“Dim“ a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada@meras fases ou sem fases (de acordo com o modelo)

. Com os botde€ool* e“Warm“ a temperatura de cor do candeeiro pode ser agustadnimeras fases ou sem fases (de acordo cardelghpara

branco-frio ou branco-quente.

. O botddNight Light* liga o candeeiro em uma fase de iluminacdo barawma temperatura de cor de aproximadanf@O@0K" .
. O botddTimer* desliga o candeeiro apds aproximadamt3@é minutos.

26.
27.

O botadW/WW* ajusta a cor de temperatura do candeeiro entrednfaio e branco-quente.
Baterias ou pilhas recarregaveis ndo podefogadas no lixo doméstico. Deverao ser eliminadas@formidade com as normas das autoridades
competentes como lixo especial. Para o efeito re@ws ecopontos existentes.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra

1.
2.
3

a s

basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kuffalan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamgiciissorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telerzbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gatgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
cikariimalidir.Salter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘lP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri cizik &igonu izerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigkev ¢opiine atilmamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, dmri bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdg§im icin toplandgi bir yere goturtlmelidir.
Bu yerin nerede oldiunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi Il . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine ti#anamaz.

Aksi takdirde her turli garanti hakki yangicigin birlikte teslim edilen minferit pargalardasska parca kullaniimasi yasaktir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinirteiniz.

Baslanti tird Tip Z: Bu lambanin glesnek kablosu, kablo hasarli isgigrilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikariingeseklidir.

. Dikkat! Aydinlatma pargalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yuksekksildara ulgabilir ve lambalara kullanim esnasinda

dokunulmamalidir.

. Direkt gik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

. Bu lambaninsik kaynai desistirilememektedir. $i1k kaynaginin émri tikengiinde, tim lambanin ggstirilmesi gerekir.

. Lambanin ¢aftinimasi ve gik siddetinin ayarlanmasi, yalnizca bunun igiaretlenmg alanlarda gercelgérilebilir.

. Bu lamba, dimmer ve elektroniélter icin uygun dgildir.

. Lambayi, sadece yatay ve diz alanlara gtette

. LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmringlibalarak da dgisebilir.

. Uzaktan kumandali lamba

. Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda ezfiimadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasmgtdler bulunmaginda mimkanddir.
. Aydinlatmanin harici bisik digmesi ile yakl*1* dakikalik bir asgari kapatma siresi sonrasi agiftd®00K" renk sicakigi ile gerceklgir.

. “"OFF" tusu aydinlatmayi kapatifON“ tusu aydinlatmayi yakl4000K* renk sicakiginda acar.

. “Whole Light* tusu aydinlatmayi yakl:4000K* renk sicakiginda agar.

. “Bright* ve“Dim"“ tuslari ile aydinlatma bircok kademede veya kademelsimk (modeline gore) aydinlatilabilir veya kadatiilir.

.“Cool* ve*Warm*“ tuslari ile aydinlatmanin renk sicagibircok kademede veya kademesiz olarak (modelime)dS@uk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak

ayarlanabilir.

. “Night Light* tusu aydinlatmayi yakl:3000K" renk sicakiinda ¢ok ditk bir karartma kademesine getirir.

“Timer* tusu aydinlatmayi yakt:30“ dakika sonra kapatir.

C“W/WW* tusu aydinlatmanin renk sicagini S@uk-Beyaz veya Sicak-Beyaz arasgiggrir.

. Piller ve akiiler ev atiklarina dahil edilemidgili makamlarin yonetmelikleri uyarinca 6zel atllarak imha edilmeleri gerekir. Bunun igin mevaplama

yerlerini kullanin.
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@ Drosibas nomdijumi / L iidzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaiicijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahijiet lietoSanas
pamacibu art turpm akajai lietoSanai.

1. RaZaijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod&@r lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

3. Uzmaifbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fikim nepiecie$ams izt drobas autorsitu vai izemt
droSiritaju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

4. So lampu drabas palipe ir‘lP20" un &s ir paredgtas tikai privitim majsaimniegbam lieto3anai iekStels.

5. & Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir attElots aizswtrots atkritumu konteiners, neg, ka o produktu netkst utilizét kopa ar

sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafs produkts nododams utiicijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&m vakSanas viets

otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardzbas klase I[0] . Sai lampai ifpa3a izdlcija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Drikst lietot tikai komplekt esods detdas, ciadi tiek zaudtas garantijas tiélsas.

Parliecinieties, lai moritzas ga# netiktu bojti vadi.

Piestguma veids tipa Z: Lampasgjais elasigais vads nevar tikt nomais; gadjuma, ja Sis vads tiek bafs, lampa vairs nav lietojama un ir utdjama.

0. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un

spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

11. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

12. Ss lampas gaismasrmeni nevar nomain Ja gaismakermena darbmiZs ir sasniegts, iapomaina visa lampa.

13. Lampas iegbSana, iz&lgSana, k aif tas gaismas rege$ana veicama tikai tam spa@cparedztajas vies.

14. S lampa nav pierota gaismas regulatoriem un elektroniskajietd&em.

15. Lieciet lampu tikai uz horizoilas idzenas virsmas.

16. Dazdu pre&u partiju LED spuldzZu izstarag gaismas kisu gamma var difities. Aff atkatba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasagaismas Kisa un
intensifite var maitties.

17. Lampa aralvadibas pulti

18. Luktura vatha ar @lvadibas pulti ir iespjama tikai tad, ja starp lukturi un pulti neatrodeesadi Skerdli.

19. Luktura ieslgSana ar vienargjo gaismas $dzi psc miniméla ,1” minates izségSanas laika tiek veikta arasu temperairu ,4000K” .

20. SEdzis,OFF” izslkdz lukturi. Skdzis,,ON” ieskdz lukturi ar kisu temperdiru apm.,4000K” .

21. Skdzis,Whole Light” ieskdz lukturi ar kisu temperatru apm.,,4000K” .

22. Ar taustiiem,Bright” un,Dim” iesgEjams lukturi padat par vaiakam pakipem (atkarba no komplekicijas) gaigku vai tumaku.

23. Ar taustiiem,Cool” un,Warm” iesgEjams maifit luktura kiisu temperairu par vaiskam pakipeém (atkatba no komplekicijas) no auksti baltasdz silti
baltai.

24. TaustiS,Night Light” parsledz lukturiloti blava pakape ar aptuveno kasu temperairu ,3000K” .

25. Tausti§, Timer” pec aptuveni,30” minateém izskdz lukturi.

26. TaustiS,W/WW" parsledz luktura kEsu temperairu starp auksti baltu un silti baltu.

27. Neizmest baterijas un akumulatorugsaimniegbas atkritumos! Tie iraparstrada atsevi&i, atbilstoSi piekriigo institiciju noteikumiem. Baterijas un
akumulatori ir inodod tam paredtajas sadkSanas vieis.

Hoo~NOo

@D Mucrpykuns 3a 6esomacHoct / MoJisi, mpoueTeTe BAUMATE/THO Ta3H HH(OPMAIHSI, IPEIH 12 3aI0MHeTe ¢ HHCTATHPAHETO WJIH eKILIOATALMSTA Ha
TO3HW NPOAYKT. 3ama3zeTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 NO-HATATHIIHM LeJu!

1. TIpou3BOIUTENAT HE TOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HApaHSABAHHS MM LIETH, KOMTO ca MOCIIEICTBHE OT HElpaBUIHA yroTpeba Ha jiamIiara.

2. Jla ce mo4yMcTBaT caMo MOBBbPXHOCTUTE HA JamnuTe. [Ipy nourcTBaneTo He OMBa Ja MONajia HUKAKBA Bilara B CbeAMHUTEIHUTE NPOCTPAHCTBA HIIH JI0
YJaCTUTE, KOUTO CE HAMHUPAT MO/ MPEXKOBO HAIIPEKEHHE.

3. Buumanue! IIpenu 3anouBane Ha MOHTaXHHUTE PaOOTH U3KIIIOUETE HAMIPEKSHUETO HAa MPEKOBHS IIPOBOIHMK UPe3 U3KIIOUBAHE Ha MPEIIa3UTeIHUS aBTOMAT
WM KaTo pa3Bbprute npeanasuteis. [IpexbeBaust aa nokassa «M3KIIFOUEHO».

4. OCBETHTEIHOTO TSUIO MPUTEXKaBa CTeneH Ha 3amnmra “IP20" u e npeHa3zHaueHO caMo 3a U3IMOJI3BaHE Ha 3aKPUTO B YACTHU JOMAKUHCTBA.

 3uaxsT che 3auepkHata Koa 3a CMET BhPXY HPOAYKTA WM ONAKOBKATA O3HAUABA, e TOi He TPAOBA Ja e H3XBHPIIL 3ae/HO ¢ GHTOBHTE OTHAIbIK. B

Kpast Ha eKCILIOATaIl[MOHHATA CH FOJHOCT NIPOIYKTHT TPAOBa Ja c€ OTCTPAHU B IIHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHH Ha CIEKTPUYCCKH U CIEKTPOHHU YPEIH.

Hupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBJIeHHE 38 HAJIMYUETO HA TAKBB ITYHKT 33 BTOPHYHU CYPOBUHU.

Bammren wiac | [O]. Tasu namma e ocobero 3omupana u He GHBa [a ce CBHP3BA ChC 3AIMUTEH TPOBOIHHK.

Morar z1a ce U3MoJ3BaT caMo JOCTABEHUTE OT/ASIHU YaCTH, Thi KaTO B IIPOTUBEH CIIy4yail ce 3aJuyaBaT BCUUYKU FApAHIIMOHHH MPETEHIUN.

VBepete ce, 4e IPU MOHTAKa IPOBOAHHUIIUTE HE Ca MPEThPIEIN TOBPEAU.

Cpbp3BaHe TuIl Z: BEHIIHUAT I'bBKAB IIPOBOJHUK Ha Ta3a JIaMIIa HE MOXKE J1a C€ CMEHS; IIpU OBpeZia Ha IPOBOHUKA JIAMIIaTa TPSIOBA Ja ¢€ M3XBBPIIH.

0. Buumanwue! [To Bpeme Ha paboTa 4acTUTE Ha KPYILIKATa U CBETEIIMAT MaTepUall MOraT Jia IOCTUrHat Temneparypu >60°Cu 3aToBa He OMBa Jia ce JOKOCBAT

10 BpeMe Ha paboTa.

11. He rienaiite AMpEeKTHO KM M3TOYHHUKA Ha CBeTiHHA (ocBeTHTeNneH ypea, LED u T.H.).

12. JlammaTta Ha TOBa OCBETHTEIIHO TSJIO HE MOXKeE J]a Ce MOAMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTUTHANIA Kpasi Ha eKCILIOATallHOHHHUS CH CPOK, IISIIOTO OCBETUTEIIHO TSIIO
cresBa 1ia ce MOJAMEHH.

13. BxirouBaHeTO U NPHITTYIIABaHETO Ha KPyIIKaTa MOXKeE Jja C€ U3BBPIIBA CAMO BBPXY 0003HAUCHHTE 34 IIEJNITa yJaCThIIH.

14. Ta3u naMma He € IPUTOACHA 32 JUMEPH H €ICeKTPOHHH IIPEBKIIOYBATEIH.

15. IlocraBsiiTe JamnaTa caMo BbpXy XOpPHU30HTaJIHA paBHA HOBBPXHOCT.

16. Bbp3MOXHY ca OTKJIOHEHHUS B I[BETA 1P CBETOJUOM OT Pa3IMYHM napTuau. LIBeTsT U cuaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOJMOJMTE MOTaT Jla Ce IIPOMEHST B
3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIIIOATaIHs.

17. Jlamna ¢ IUCTaHIMOHHO YIIpaBIICHUE

18. YnpasneHue Ha OCBETUTEIHOTO TAJIO Ype3 AUCTAHLMOHHOTO YIPABIEHHE € Bb3MOXKHO CAMO aKO MEX/Iy OCBETUTEIHOTO TSJIO U IUCTAHIIMOHHOTO
yHpaBJIeHUE HAMA NPENSTCTBUS.

19. BxirouBaHeToO Ha OCBETHTEIHOTO TSUIO YPe3 BHHIICH EICKTPHYIECKHU KIII0Y ClIe]] H3KII0UBaHE C MUHIMAJHA IPOJBIDKUTENHOCT OT OK. “1“ MuHYyTa ce
M3BBPIIBA C [[BeTHA TeMmeparypa ot “4000K" .

20. Byron “OFF* wuskmouBa ocBeTuTenHOTO Tsu10. ByToH “ON“ BKIIIOYBAa OCBETUTEIHOTO TSUIO C IBETHA TeMmrepartypa ot ok. “4000K* .

21. byrou “Whole Light* Bkio4Ba OCBETHTEIHOTO TSIIO € L{BETHA Temieparypa ot ok. “4000K" .

22. Mocpeacreom Gyronute “Bright” u “Dim"“ nHTEH3MTETHT Ha CBETJIMHATA HA OCBETHTEIHOTO TSUIO MOXE [[a CE YCUJIBA MJIM HaMaJlsiBa Ha HSKOJIKO CTCHICHH
Wik O6e3cTeneHHo (B 3aBUCHMOCT OT H3IIbJIHEHHETO).

23. IMocpencreom O6yronute “Cool* u “Warm“ uBerHata TemrepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TsJIO MOXKE Jla CE PEryJiupa Ha HAKOJIKO CTENeHH WM 0e3CTeneHHO
(B 3aBHCHMOCT OT H3IIBIHEHHETO) KbM CTY/ACHO OsIa CBETIMHA WIIH TOILIO Osiia CBETIMHA.

24. byron “Night Light* wu3kIr04Ba OCBETHTEIHOTO TSUIO B MHOTO HHCKA CTEIICH Ha JUMHUpaHe C IBETHA Temmeparypa ot ok. “3000K" .

25. byron “Timer" u3kIH04YBa OCBETHTEIHOTO TSUIO ciiex oK. “30" MUHYyTH.

26. byron “W/WW" npeBkio4Ba [BETHATA TEMIIEpATypa Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO MEXK/LY CTY/ICHO OslIa CBETIIMHA U TOILIO OsUIa CBET/INHA.

27. barepunTe WM aKyMyJIaTOpHTe HE OUBA Jla ce OTCTPAHABAT 3a¢JHO C JIOMAIIHUTE OTHabIu. Te TpsAOBa 1a 6bIaT OTCTpaHABAHK KAaTO CIICIHAIHY OTIIAJbIIN
CBIVIACHO Pa3NopeONuTe Ha KOMIETEHTHUTE MHCTAHIMK. 3a 1IeNTa U3M0J3BaiTe HAIMYHUTE MECTa 3a ChOUpaHe.

o

Hoo~No

@ Ykazanus no 6ezonacnocrn / Iipesie yeM NPUCTYIHTH K MOHTAKY WIH BBOAY B IKCILIYATAIMIO 3TO0 IPUGOPA, BAUMATEILHO IIPOUNTAIiTe PYKOBOICTBO

10 IKCILTyaTanuu. PekoMeHIyeM cOXpaHUTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOKeT Bam moHag00MTHCs BIOC/IEACTBHH.

IIpousBomuTesb HEe HECET OTBETCTBCHHOCTH 3a TIOBPEXKICHUS WITH YIIepO, BRI3BAHHBIC HEMPABIIIBHOMN KCIUTYaTaI[HEeil CBETUITBHAKOB.

VX071 3a CBETHIIbHUKAMH OIPaHUYMBACTCS YXOIOM 32 MOBEPXHOCTBIO. [IpH 9TOM HY)KHO CIIeqUTh 32 TEM, YTOOBI Blara He MPOHUKAJa B MeCTa HOIKIIOUCHHH U K
JETAJSIM, HaXOASIIMMCS T10]] CETEBBIM HAIPSDKCHHUEM.

Buumanmne! [lepes Ha9amoM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOUMO 00ECTOUUTH CETEBOI MPOBOJT — BBIKITIOUNTH YCTAHOBOYHBII aBTOMAT WIIH BHIBUHTHTH TIPEIOXPAHUTENb.
Iepexmouarens Ha “AUS”!

CBeTHIbHUK UMeeT TUl 3aumThl “IP20" 1 npeqHa3sHavaeTcsi HCKIIOUYUTEIIBHO [UIS HCTIONB30BAHHS BO BHYTPEHHHX OBITOBBIX OMCIICHHSX.

H CumBox n1epedépkHyTOro MyCOpHOT0 KOHTElHepa Ha IPOAYKTE MM HA YIIAKOBKE O3HAYACT, 4TO STOT IPOAYKT HElb3s BHIOPACHIBATE B XO3SHCTBEHHBIH MyCOp.
BMecTo 3TOro NpoayKT AODKEH ObITh YTHIN30BAH IO HCTEUCHUH CPOKA €ro IKCIUTYaTal[Hy Yepe3 MYHKTHI MPHUEMa OTPabOTaHHbIX dJICKTPHICCKUX H IEKTPOHHBIX
mpubopoB. MecTa Hax0XkIEHHs TAKOBBIX BaM criefyet y3HaTh B BareM sKIHIHO-KOMMYHATFHOM YIIPABICHHH.

Kuace samurst 1l [O]. Dtor cBeTHIBHIK HMEET 0CO6YIO H30IALMIO M HE MOXKET GBITh MOAKIIOUEH K 3aLIHTHOMY COEIHHCHHIO.

Paspenraercs Hcnoabp30BaHKE TOJIBKO TEX JeTajeil, KOTOpbie BXOAAT B 00BEM MOCTaBKH. B mpoTtuBHOM ciy4dae Bel Hiiaetech Bcex MpaB Ha rapaHTHitHOE
o0cIyKHBaHUE.

Crieute 3a TeM, 4TOOBI IPOBOZA HEe OBLIU MOBPEKICHBI BO BPEMsI MOHTaXA.

Bup noacoenuHenus — THI Z: BHEIIHAI THOKHI MPOBOJ 3TOr0 CBETWIIBHUKA HE MOXKET OBITh 3aMEHEH; B CIIydae, €CJIM MPOBOJ MOBPEKIEH, CBETUIIBHUK CIICIYET
CIaTh HA CJIOM.

. Buumanwue! B pa6oqu PEXKUME ACTAIU CBETUJIBHHUKA U OCBETUTEIBHBIC CPEACTBA MOI'YT HAarpe€BaThCs 10 TEMIICPATYPhI >60°C,1’I03TOMy BO BKJIFOYECHHOM COCTOSTHUH

JI0 HUX HU B KOEM CJ1y4ac HEJIb3s A0TPparuBaTbCs.

. He rienaiite mupexTHO KbM U3TOYHKKA Ha cBETIHHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u 1.H.).

. 3aMeHa HCTOYHHKA CBETa B JTAaHHOM CBETHJIBHHKE HE TpeaycMoTpena. Ilociie BIpabOTKH HCTOYHHKOM CBETa CBOETO pecypca CBETHIBHUK 3aMEHSICTCS LICTHKOM.

. BrutoueHue u ynpapieHue CBETHIIBHUKOM MOXET OCYILIECTBIISATHCS TOJIBKO HA MAPKUPOBAHHBIX IJIS 3TOTO YYacTKax.

. DTOT CBETWJIbHUK HEJb351 KOMOMHUPOBATD C AUMMEPOM H AJICKTPOHHBIM BBIKITFOUATEIIEM.

. CBETHIIbHUK MOYKHO CTaBUTh TOJIbKO Ha POBHYIO TOPU30HTAIbHYIO OBEPXHOCTb.

. BO3MOXXHBI OTKJIOHEHUS B LIBETE B Pa3HbIX MAPTUAX CBETOAMOIOB. LIBET U MHTEHCUBHOCTb CBETO/IMO/a MOKET MEHSATHCS C TEUEHUEM BPEMEHHU.

. CBETHIBHHUK C MyJbTOM JUCTAHIIMOHHOTO YIIPABIICHUS

. YrpaBneHue CBETUIILHUKOM Yepe3 MyJbT TUCTAHIMOHHOTO YIIPABICHHS BO3MOXKHO JIMILB B TOM CIIy4ae, €CIIH MKy CBETHIBHUKOM H ITyJIbTOM JAUCTAHIIMOHHOTO

yHOpaBJICHUS HE HAXOAUTCA MOMEX.

. Brirrouenue cBeTHIIbHUKA uepes BHEIIHUHN BBIKIIOYATENh MOCIE MUHUMATBHOTO nepuoaa OTKIIOUCHUS B HpI/I6J'I. "1 OCYHIECTBIIACTCA C I.IBeTOBOf/‘I TeMnepaTypoﬁ

“4000K".

. Ilpn nomonm kxonku “OFF* cBetnibHuK Bhikimouaercs. [TocpencTBom kHonky “ON* CBETHIIBHHK MOXKHO NEPEKIIFOUUTh Ha IIBETOBYIO TEMITEpATypy IPUOII.

“4000K*

. Iocpencreom kronku “Whole Light* ceruiabHIK MOXKHO HEpeKiIIOUNTE Ha [IBETOBYIO Temmeparypy npu6i. “4000K*
. Iocpencreom kuomok “Bright” 1 “Dim* M0oXHO OCYIIECTBIISITh IJIABHOE MM CTYIIEHYATOE 3aTEMHEHNE CBETHIIBHHUKA (B 3aBUCHMOCTH OT MOJIEJIN).
. Ilocpeacteom kromok “Cool” 1 “Warm “ MOXHO OCYIIECTBIISTh ITABHYIO MIIM CTYIICHYATYIO (B 3aBUCHMOCTH OT MOJEIIH) PErYIMPOBKY LIBETOBOM TEMIIEPATypPhI

CBCTHUJIbHAKA HA XOHOHHO-6eHy}O ni TeHHO-6eHy}O.

. Iocpencreom kuonku “Night Light* MoHO nepexitounTh CBETHIBHIK HA OYCHb HU3KYIO CTENICHb 3aTEMHEHUSI C [IBETOBOM Temieparypoii npubi. “3000K" .

. IlocpencrBom kHONKH “TiMer* CBETHIBHMK BBIKIOYAETCs depe3 npuoi. “30" MuHyT.

. Iocpeacreom kronku “W/WW*  11BeTOBYIO TeMIIepaTypy CBETHIBHHKA MOKHO MEPEKIII0YATh C XOJIOAHO-0en0il Ha Tero-6emyro.

. He BBIOpachIBaTh GaTapen 1 akKyMyJISITOPBI BMECTE C OBITOBBIMU OTXOJaMHU. B COOTBETCTBHH € MOCTAaHOBIICHUSMH COOTBETCTBYIOIIUX O(HIIHATBHBIX HHCTAHINH OHH

JOJDKHBI YTUIIN3UPOBATHCA B Ka4E€CTBE 0COOBIX OTXOO0B. I/IcnonwyﬁTe JUISL OTOT'0 COOTBETCTBYIOIINE MECTa c60pa 6aTapeeI<.

D Evécites acpareiog / Ipotod apyicete Ty eykoTdstacn 1) T) 0éon o€ Aertovpyia avTod TOV TPOidVTOg, SruPdcTe pe TPposoy avTEg TIG TANPOPOPIES.

ok

©CoNO

Doracre avTéc TIG 00N YiES YPIONGS Y10 TV TTEPITTOON TOL B0 TIG YpELOTTEITE OUPYdTEPOL.

O KoTaoKELAGTNG OE PEPEL 0VAENia EVOVVN V1o TPAVUATIGUOVS 1) PAGBES, EPOGOV TPOKVWOLV amd AavOaGHEVT XPNOT) TV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Avyvidv meplopiletor 6TV eXQAVELd TOVC. Xe Koptd Tepintmon dev Tpémet va, LGEADEL VYPOGID GTOVG YDPOVG TOV GLVIEGEWDV 1| GTOL LEPT amtd ToL
omnoio S1EPYETOL NAEKTPIKT TAOT).

Ipocoyn! IIpwv and v Evapén Tev epyacidv TomobEtmong SrakoyTe TV TaoT TOL NAEKTPIKOL SIKTVOV — KAEIGTE TNV 0LTOHOT acpdiela i) PydAte v acedAeio. O
StakomTng va givol KAEoToG.

To potiotikd katéyet Tov Babpd mpootaciog “IP20* kot eivar oyed106UEVO ATOKAEIOTIKA Y10l XPT)OT) OE ECMTEPIKO YDPO WIOTIKMOV VOIKOKVPLDV.

E To cupPolo Tov Sleypappevon Kadov amoppIiiLat®y GTo TPOLOV 1) GTHY GUGKELAGIN GTUAIVEL, OTL CVTO TO TPOLOV KITOYOPEVETAL VOL TETHYHEL GTAL OIKLUKO!
QTOPPUHATO. AVTL OVTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TNG SL0PKELG AELITOVPYIAG TOV VoL EMPEPHEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG NAEKTPIKMV KO AEKTPOVIKOV
GUGKELMV Y10 OVOKUKAWOT). Z0G TPUKAAOVLE TATPOPOPIIELTE Y10, GUTO TO HEPOG GO TNV APHOSIO SNUOTIKT S101KNOT).

Kamnyopia npostaciog Il [@l. Avti ) Aoyvia £xet Waitepn poOVOOT) Kot dev TPEMEL VoL GLVOEDET e TPOCTUTEVTIKO Ay (dYO.

Emtpénetar va ypnoiporomBoiv novo ta e5aptmproto mov tepaptfvovtal 6Ty Tapddoct), SIPOopETIKA EKTITTOVY OAC TO SIKOLDHOTO £YYONONG.

ryovpevteite 0Tt ot katd v TomodEon de Oo yiver {nwid o€ ay@yovg.

Xovdeon tomov Z: O e£@Tepkog EVKOUTTOG 0y YOG OLTOV TOV POTIGTIKOV OgV UTOPEL VoL avTIKATAGTAOEL. XE TEPIMTMON KATOGTPOPNG TOV 0y YOV TPETEL VO
anopplpdei 10 POTIOTIKO.

. IIpocoyn! Ta pépn TV AvYVIOV Kot 01 AAUTTAHPEG LTOPOVV VO PTAGOLV Katd T Sidpketa Tng Aertovpyiog Oeppokpacieg dve tov >60°Crar yt' avtd dev emTpéneton

vo aryyiCovton kot T S1dpKeLo TG AgLtovpyiag.

. Mnv koutdre angvbeiog oty myn eotog (haprntipa, LED ir.).
. H potiotikn mmyn og avtd 10 poTiotikd dev pmopel va aviikotaotadel. Av i @oTIGTIKH Ty £XEL PTACEL 6TO TEAOG TNG d1dpkelag LONG NG, TPENEL VoL

OVTIKOTOOTIHGETE OAMOKANPO TO POTICTIKO.

. H evepyomoinon ko1 n peostatikn pOduion temv Avyvidv emTpEneTol va Yivel HOVO EVTOG TMV EVOEIKTIKOV TOUEMV.

. Avtd 10 QOTIOTIKS deV givan KATAAANAO Y10 PEOCTOTIKOVG KOl NAEKTPOVIKODG S1OKOTTES.

. TomoBeteite 10 POTIGTIKO POVO TAVED G OPLOVTIOL EMITEIN EMPAVELXL.

. Xpopatikég mapekiioes oto LED dtogopetikdv goptimv eivar duvatéc. To gag xpdpatog kat 1 éviaon tov ¢otog tov LED propel va adlowwbel eniong oe

cuvaptnon pe v Stdpketo Comg.

. POTIOTIKO pe TNAEXEPLOTAPLO
. O €heyyog ™ Adumag pécm miexeipiotnpiov givar duvordg, povov dtav HeTa&d TG AGUTOG KOt TOV TNAEXEPLETNPIoL dev PplokeTorl KavEva UmOdio.
. H evepyomoinon g Adumog pe eotepucd Staxdmtn petd and eAdyiotn didpketa anevepyomoinong mep. “1% Aemtod yiveron pe ) Beppokpascio ypdUATOG TOV

“4000K* .

. To mixrpo “OFF* ofnver v Adumna. To miktpo “ON* avafet tnv Aduro pe Beppokpocia xpdpatog nep. “4000K* .

. To mnktpo “Whole Light* avdfet v Adpma pe Osppokpacia ypdpotog tep. “4000K" .

. Me ta mAnktpa “Bright*  xou “Dim*  pmopei va puBpiletor n potewvotto g Mpnog og moAléc Babpideg | adiofdOunta (avdroya pe Ty mapodioyn).

. Me ta ninktpa “Cool” ko “Warm* va pvbuileton n Oeppokpacio ypdporog g Aurog og ToAkés Babuideg | adofdOunta (avddoya pe Ty mapaAlayn) 6to yoxpod

Agvkd 1 610 Beppd AVKO.

. To mktpo “Night Light*  avdfet tyv Adpma og puo modd yapnin fabuida tov pubuioty potevotntag pe ) Oeppokpasia ypdpatog tov nep. “3000K* .

. To mnxtpo “Timer* ofnivet v Adpma petd mep. “30" Aemtd.

. To mnktpo “W/WW*  odAdCet T Beppokpacio xpdpatog g Adpmag amd to yoxpd Aevkd 6to Oeppd Aevkod Kot avtioTpoQa.

. Ot pmatapieg N emava@optilopeves urotapieg omayopedeTaL vo KOTaAn&ovy ota owktakd amoppippata. [Ipénet vo amoppintovior cOpeove e Tig pubpices tov

ApHOSIOV VINPESIOV MG EOIKA amoppippato. XpnoIHomoteite yia avtd To vdpyovTa onpeio GLAAOYNG.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo uputstvo za

arpLNE

24.
25.
26.
27.

buduée potrebe

Proizv@a® ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kojposlijedica neprikladne uporabe svijetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljtiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigudrekid& na ,AUS".
Svjetiljka posjeduje stupanj zastjtB20 i predviiena je iskljdivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadugnim otpadom. Proizvod se na

kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod

nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsikljuciti na uzemljenje.

Smiju se Kkoristiti samo i iskifivo priloZeni dijelovi, u suprothom se gubi prave jamstvo.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadag ne oStete Zice.

Vrsta prikljika tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se2 moze zamijeniti; ako je vod o, svjetilika se mora unistiti.

. Paznja! Dijelovi svijetiljke ili rasvjetna sréda tokom rada mogu doSe¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmige dodirivati.

. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

. lzvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zanifjeKad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Prekidanje i reguliranje svjetlosti svjetiljge smije vrSiti samo na ozfemim podrdjima.

. Ova svijetiljka nije prikladna za potenciomtedektronske prekide.

. Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu

. Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razlEitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.

. Svijetiljka sa daljinskim upravijam

. Upravljanje svjetiljikom preko daljinskog upra¢h mogude je samo kada se izthesvjetiljke i daljinskog upravij@a ne nalaze prepreke.

. Ukljwivanje svijetiljke s vanjskim prekide svjetiljke nakon najkieg roka trajanja isklitenja od okd'l“ minute slijedi s temperaturom boje ‘GtD00K" .
. Tipka"OFF* isklju¢uje svjetiljku. Tipka“ON“ ukljuéuje svjetiljku s temperaturom boje t4000K" .

. Tipka “Whole Light* ukljuéuje svjetiljku s temperaturom boje t4000K" .

. TipkamdBright* i “Dim" svjetiljiku je mogde zamraiti i odmr&iti u viSe stupnjeva ili kontinuirano (prema izvédb

. Tipkama“Cool" i “Warm“ mogLée je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vifigpmjeva ili kontinuirano (prema izvedbi) premadna.bijelo ili toplo-

bijelo.

Tipka “Night Light* uklju¢uje svjetiljku u jako niskom stupnju zaniemja s temperaturom boje od 68000K" .

Tipka “Timer" iskljucuje svjetilijku nakon okt80“ minuta.

Tipka“W/WW" prebacuje temperaturu boje svjetiljke izindladno-bijelo i toplo-bijelo.

Baterije i akumulatori se ne smiju oldagatkeénim otpadom. One se moraju, sukladno odredbamahaitli tijela, odloZiti kao posebni otpad. Za to
koristite predutena mjesta prikupljanja.

@& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda

1.
2.
3

Safuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu
Proizva@a¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestoog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograt@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikakedmwbst da prodre u prikne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre getka radova na montaZzi potrebno je isklitnapajanje strujnog voda - iskdite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurdrekid# je na
Jsklj.“ (AUS).

Svetiljka poseduje stepen zastl20" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privedldmainstava.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiziid pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnmdnstva. Proizvod

mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu #dagg elektrénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vase lokalne komunalne

sluzbe.

Zastitna kategorija [E] . Ova svetilika ima posebnu izolaciju i ne sme elgiskljui na zastitni vod.

Dozvoljeno je iskljgivo da se koriste ispogani pojedin&ni delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo neagaiju.

Obezbedite da ne moze datea@o oStéivanja vodova kod montaze.

Tip prikljucka Z: Spoljasniji fleksibilno vod ove svetiljke neoke da se zameni ako je vod ééte tako da je potrebno da se svetiljka uklonntraj

. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokaada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadog®oljeno da se dodiruju tokom rada.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

. lzvor svetla ove svetiljke ne moze da se zankada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trgggpotrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. Ukljwivanje i iskljwivanje i regulacija j&ine svetla sme da se obavlja samo u za todemim opsezima.

. Ova sijalice ne moZe da se koristi sa dimerefeltronskim prekidéma.

. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo naniav vodoravnim povrSinama.

. Odstupanja u boji LED moga su kod razditih serija. Boja i j&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.

. Svetilika sa daljinskim upravtjam

. Upravljanje lampom preko daljinskog uprasige mogde samo ukoliko izm#& lampe i daljinskog upravi§a nema nikakvih prepreka.

. Ukljwivanje lampe preko eksternog prekidanakon minimalnog intervala isk§jivanja od okd'1* minute odvija se pri temperaturi boje ‘@00K".
. Dugme OFF* isklju¢uje lampu. DugmeON* ukljuéuje lampu sa temperaturom boje od 0kOOOK".

. Dugme Whole Light“ uklju¢uje lampu sa temperaturom boje od okOO0K".

. DugmadimaBright“ i “ Dim“ omoguteno je priguSivanje ili pojavanje svetlosti u viSe koraka ili bestepeno (zavisd modela).

. DugmadimaCool" i “Warm*“ omoguteno je podeSavanje temperature boje u viSe koliab@sitepeno (zavisno od modela) prema hladnoilhétglo

bela.

. Dugme Night Light“ uklju¢uje lampu sa veoma niskim stepenom priguSene svietsa temperaturom boje od ok8O00K".

. Dugme Timer* iskljuéuje lampu nakon pribl.30" minuta.

. Dugme W/WW “ prebacuje rezim temperature boje iztudladno bela i toplo bela.

. Baterije i akumulatori ne smeju da se odlakuani otpad. Oni se moraju ukloniti prema propisimaleanih sluzbi kao specijalni otpad. Za tu namenu

koristite odgovarajta mesta za sakupljanje.

@ Ynarcrea 3a Ge3deanoct / Be MomMe pounTajTe ' BHEMATE/IHO 0BHE HH(OPMALMY IPE] 12 3aN0UHETe CO MOHTHDAN:E HJIH CO PAKYBAIbE CO 0BOj

1.

2.

npou3Boj. 3a4yBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 yNOTpe0da 32 NOHATAMOILHO KOHCYJITHPA:e.

IIpon3BOAUTENOT HE Ipe3eMa HUKAaKBa OATOBOPHOCT 33 KAKBH OWJIO MOBPE/IH MM IITETH KOM MOXKAT Ja HACTaHAT KAaKO Pe3y/TaT Ha HelpaBHiIHA yroTpeba Ha
CBETUIIKATA.

OnpKyBameTO Ha CBETUIIKMTE € OTPaHMYCHO CaMO Ha TTOBPIIIMHATA Ha CBETUIIKUTE. [IpHTOa, BO KOMOpHTE Ha MPUKITYHOKOT HIIM IIPOBOAHUYKHUTE JEIOBH JI0
MPEXHHOT HAIlOH HE CMee 11 HABJIE3¢ BIIara.

Buumanme! Ipen na 3amounere co MOHTaXara, HCKIIy4eTe IO HAIIOHOT HA eIEeKTPUYHATA MPEXkKa: UCKIIydeTe o aBTOMaTCKUOT OCHTypyBay MM OABPTETE TO
MEXaHUYKHOT OCUTYpyBauoT. [IpekuHyBavot nmocrasere ro Ha “AUS”.

Caermikara UMa cTereH Ha 3amruta “IP20" u e uckirydnBo HaMeHeTa 3a BHaTPEIIHA YIOTpeOa BO IPUBATHU JOMAKHHCTBA.

E CumGornor Ha mpenprana KOpIia 3a OTIAOLH HA IPOM3BOLOT HIM HA HETOBOTO IIAKYBAHHE YKAKYBA JEKA 0BOj IPOM3BOL HE CMEE 1A CE OTCTPAHYBA CO JOMAIHIOT
ormaz. Hamecto Toa, mpu JOTpaeHOCT MPOM3BOAOT Tpeba /a ce OAHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKIINPALE Ha CICKTPUYHA U CICKTPOHCKA onpeMa. Be monnme Bo
BPCKa CO OBa Ipalllath¢ KOHTAKTHPA]TE ja BalllaTa JIOKAIHA OMIITHHCKATa aAMUHUCTPALHja.

Knaca na samrura Il [O] . OBaa ceermixa e u3omupana moceGHO 1 He MOpa Ja OMIE OBP3aHA CO 3AIITHTEH IPOBOIHIK.

Jla ce KOpHCTAT HCKIYYHBO IOCTABEHUTE JEIOBH. BO ClIpOTHBHO, CHTE rapaHTHH 00apyBamba Ke Oniat HOHHIITCHH.

BHMMaBajTe XHIMTE 1A HE Ce OIITETaT HPHU MOHTAXATa.

Tun Ha noBp3yBame Z: HajBopeninara duiekciOnITHA XKHIIa Ha OBaa CBETHIIKA HE MOJKE JIa C¢ 3aMCHH; aKo JKMIIaTa € OIITETeHa, CBETHIIKATa OBEKe He MOXE Jia ce
KOPHUCTH.

. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0a, IeNOBH 0J1 CBETUIIKATA U CHjaJIMILlaTa MOXKE Jia ce 3arpear Jjo Temneparypa >60°Cu 3aToa He cMeaT a ce JOMUpaaT J0/eKa ce

BKJIIY4YCHH.

. He riienmajre mupextHO BO H3BOpPOT Ha cBeTiuHa (cujamuia, LED mwona, utw.).

. Cujanmuara Ha oBaa CBETUJIKA HE MOXKe Jia OHJie 3aMeHeTa. AKO Ha CHjaJIiIaTa i UCTeue )KMBOTHHOT BEK, LieJIaTa CHjaInIa Mopa Ja e 3aMEHH.

. BriryayBame/uckiydyBame U IPUTyIIyBambe Ha CBETIIMHATA CMEE Ja CE MPaBH CaMO Ha MecTarta o0elIeKaHu 3a Toa.

. OBaa cBeTHIIKa HE € COOIBETHA 32 YIIOTpeOa CO MPUIYIIyBay U IEKTPOHCKH IIPEKUHYBad.

. IlocTaBere ja cBeTHIKaTa CaMO Ha XOPH3OHTAJIHA, PAMHA MOBPIIHHA

. MoxHnu ce pasnuku Bo 6ojata Ha LED nuomute on pasnuunu cepuu. bojata u jaunnata Ha cBeiiHata Ha LED nuonute MoXaT na ce pa3iuKyBaaT U BO 3aBHCHOCT O

HHUBHOT JKUBOTCH BCK.

. CBeTHIIKa CO JAICYHHCKO YIPABYBamke
. YIIpaByBam€TO CO CBETHJIKATA NIPEKY JAJECUNHCKH YIPaByBay € MOKHO CaMO JJOKOJIKY HEMa MPEYKH Mel'y CBETHIIKATa U JAJICYMHCKUOT YIpaByBad.
. BrirydyBame Ha cBeTHIIKATa IIPEKy HaJIBOPEIICH NPEKHHYBad 10 MHHIMYM BpeMe Ha HCKIydyBame of mpud. “1" mMumHyTa pesyntupa co Temieparypa Ha 60ja ox

“4000K" .

. Co xommuero “OFF* cBermikaTta ce uckiydysa. Co xomdero “ON“ cBermikaTa ce BKIydyBa co TeMiepaTypa Ha 6oja ox npuo. “4000K" .

. Co xomuero “Whole Light* cseruikara ce BkiyayBa co TemmepaTypa Ha 60ja ox mpu6. “4000K* .

. Co xomuumara “Bright* u “Dim" cBermnkara ce 3acuiIyBa Hin 3aTeMHYBa BO HEKOJIKY (ha3u wiu Oe3 (asu (BO 3aBUCHOCT OX Bep3ujaTa).

. Co xomuumara “Cool* u “Warm“ rtemmeparypara Ha 60ja Ha CBETUIIKATa Ce IOECYBa KOH JiaJHO-0ena Wiin ToIio-0erna Bo HeKoIKy (asu uiu 6e3 ¢asu (Bo

3aBHCHOCT O BEp3Hjara).

. Co xomuero “Night Light* cBermikara ce BkiydyBa co MHOI'Y HUCKO HHBO Ha 3aTEMHYBamb€, CO TeMIeparypa Ha 6oja ox mpu6. “3000K" .

. Co xomuero“Timer" cBeruikara ce UCKIy4yBa o npu6. “30" MunyTH.

. Co xomuero “W/WW"  temneparypara Ha 60ja Ha CBETHJIKATa Ce MEHyBa O JIaAHO-0era Bo ToIUI0-6emna 1 06patHo.

. Barepunte ninu conapuute 6aTepuu He cMear a ce ¢piaaat BO JOMAIIHKOT otnal. THe MOpa [ja ce OTCTpaHAT Kako OMAceH OTMaj CIIOPE OAPEAOHUTE O BaXKEUKUTE

3aKOHH. 3a Toa KOPHUCTETE I'M HACHAYCHUTE MECTa 3a COGHpaI—LC.

&> Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instatnin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani udhéinin

1.
2.
3

o s

me géllim gé t& mundeni mé voné sérish té lexoni.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&mtirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesésletine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjo tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimitfetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérgsin vendosni
né “FIKJE” .

LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambieriteerdshme shtépiake.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protinlk guxon té hudhet né mbetura té shtépisé. Rtodao té
duhej né fund té skadimit t& pérdorimit té tij &rgbhet ne vendin pér pranimin e reciklimit pérrapet elektrike dhe elektronike. Ju lusim pytniaaininistratén
pérkatése komunale pér kété.

Kategoria e mbrojtjes [E] . Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té& ¢eliéhur né pérguesin mbrojtés.

Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuam@irshe mund té humbni garancionin.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t&€ mastd@en.

Lloji i lidhjes i tipit Z: Pjesa e jashtme e péesit fleksibél té késaj llambe nuk mundet té raféat; nése pércuesi éshté i démtuar, atéherédlaimivet té€ hudhet.

. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgig gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§r=pB#C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té prekni.
. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritésjeti ndricues, LED etj.) .
. Burimi i ndricimit t& késaj llambe nuk mundziévendésohet. Kur burimi i ndrigimit ka arritur fuédimin e afatit té€ ndrigimit, do té duhej qé &endésohet e téré

llamba komplet.

. Kygja dhe rregullatori i llambés guxon té p&edwvetém né sipérfaget e nénvizuara.
. Llamba nuk éshté i pérshtatshém pér rreguiapo ndérprerés elektrike.
. Llambén vendoseni vetém ne sipérfage horizontal

Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LiiDegshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe forz@et e LED ndryshojné duke u varur nga afati i éadjatjes sé
pérdorimit.

. Llamba me telekomandé

. Dirigjimi i dritave pérmes dirigjuesit éshté&é&m atéheré e mundshme kur ndérmjet dritave digiudisit nuk gjendet ndonjé pengesé.

. Ndezja e drités me njé ndérprerés té jashtéktrid t& paktén mgl“ minuté pas periudhés sé fikjes pason me njé teahypérté ngjyrés preff000K" .

. ButontOFF* e fik dritén. ButonfON" ndez dritat me njé temperaturé té ngjyrave pethf4000K" .

. Butoni“Whole Light* ndez dritat me njé temperaturé té ngjyrave pethf4000K" .

. Me butonatBright* dhe“Dim* drita mund té ndizen né nivele té ndryshme apopadheivel (varésisht nga zbatimi) ndri¢im apo zbehj

. Me butonat“Cool“ dhe“Warm“ mund té béhet kurdisja e temperaturés sé ngjyEadeités né nivele t& ndryshme apo pa nivel (isiiésga zbatimi) né ftohté-

bardh apo nxehté-bardh..

. Butoni“Night Light* ndez dritén né njé nivel shumé té ulét té ndrigienjé temperaturé té ngjyrés prej rr@B00K" .

. Butoni“Timer* fik dritén pas rreth30“ minutave.

. Butoni"W/WW* ndryshon temperaturén e ngjyrave ndérmjet fohtdkbehe nxehté-bardhé.

. Baterité apo akut nuk guxoni t'i hidhni tek mismat shtépiake. Ato duhen té menjanohen sipesagimeve nga ana e administratés pérkatése lidleumbeturinat

e vecanta. Pérdorni pér kété, vendin pérkatés teédnjes.
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